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Odysseus and Nausikaa

Dramatis personae

Odysseus }Odusseuj Od-yss-yooss Greek hero

Poseidon Poseidwn Pos-say-dawn God of the sea

Ino }Inw Ee-naw A friendly sea-nymph

Athene }Aqhnh Ath-air-nair Goddess of wisdom, Odysseus' 
patroness

Nausikaa Nausikaa Now-sic-a-ah A Phaeacian princess, 
daughter of Alkinoos

Dodone Dwdwnh Daw-dawn-air A girl attendant of Nausikaa

Gela Gela Gel-ah A girl attendant of Nausikaa

Alkinoos }Alkinooj Al-kin-o-oss King of the Phaeacians

Arete }Arhth A-rair-tair Queen of the Phaeacians

Echeneos }Eceneoj Ekh-en-e-oss An old man of Alkinoos' court

Scene 1 At Sea

Odysseus

Calypso truly brought me luck when she allowed me to leave with such a fair wind, which is 
taking me towards a beautiful land with mountains. I shall reach it soon!

Poseidon

I see Odysseus on his raft. Zeus must have made Calypso let him go while I was away in 
Ethiopia. But I will not let him escape so easily.

To Odysseus: I will make a storm and wreck you, Odysseus, because you blinded my son,. the 
cyclops Polyphemus!

Creates a great storm. Odysseus is tossed about.

Odysseus

My raft is breaking up in this terrible storm. The wind is coming from all directions and making 
huge waves. I will surely be killed!

The raft will float - I must hang onto it as long as possible.

Ino

I am a sea-nymph and I want to help you. You must hold onto the raft until you are near land, 
and then you must swim to the shore. But first you must take off all your clothes, as they will 
only drag you down. Here is a magic veil: tie it under your chest and it will save you from 
drowning. But you must throw it back into the sea before you come ashore.
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Odysseus

To himself: Thank you, Ino. But I cannot rely just on the gods to save me. While I can hang onto 
what is left of the raft, I must do so.

Poseidon

We will soon see about that. Throws Odysseus off the piece of raft to which he is clinging.

Odysseus

Now I really must swim.

Poseidon

Ha ha ha. That will teach you a lesson. I'm off home.

Athene

Swimming is all you can do now, but I will make the north wind blow, and that will calm the 
storm.

Odysseus

I must swim and swim and swim. If I do reach the shore, I hope I won't be broken like a ship in 
the surf on the rocks.

Scene 2 Approaching Phaeacia 

Odysseus

I can now see the surf on the rocks - how can I reach shore safely? Tosses about.

A huge wave is throwing me onto the rock. This is the end of me.

Athene

You must hold onto that rock until the wave has gone past. The wave surge will come back and 
wash you back out to sea again, but at least you will not have been battered to pieces.

Odysseus

Washed out to sea again: That was close, but at least I am alive. I must swim on. Swims on.

Athene

You will be safe soon.

Odysseus

Still swimming: That is funny - the surf sounds different now. It must be a river mouth - that 
would be the best place to come to shore. I must put in all my effort to reach it.

Swims hard.

Now I am in the river, and it is much calmer. I can touch the bottom. Ino, thank you; here is your 
veil.

Struggles ashore

At least I am ashore and still alive. But I am so tired, cold and battered, and I haven't eaten for 
days. I feel like death. It would have been better if I had died a heroic death at Troy

Athene

Don't give up, Odysseus. Make a nest in the pile of leaves under these bushes: that will help you 
get warm, and you can then sleep soundly.
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To herself: And now I will arrange that Nausikaa, the beautiful daughter of Alkinoos, king of 
the good Phaeacian people, will find him and take him back to her parents. That will bring 
him a good step closer to his nostos - his homecoming.

Scene 3 In Nausikaa's bedroom in Alkinoos' palace

Nausikaa is asleep.

Athene

I'll appear to Nausikaa in a dream, as Dodone, one of her attendants.

As Dodone: Nausikaa, you are a careless girl! You are nearly grown up now, and will soon be 
married to some lucky man, but look at all your clothes!! They are all over the place, and 
grubby, too. What sort of an impression will that make?

Nausikaa

Dodone, don't scold me. Oh dear, everything is in a bit of a mess. Am I awake or asleep?

Athene (as Dodone)

I'll tell you what. In the morning, we'll all go down to the river where it goes into the sea, and 
have a washing party and we'll make everything sparkle. You must ask your father for a cart, to 
take all the clothes, as it's quite a long way.

Nausikaa

A cart! I'll drive it - that will be fun. And after we have washed everything, we can all swim in 
the river and have a picnic while the clothes dry. I'm looking forward to it already!

Athene (as Dodone)

I'll be there to help, and the work will be done in a flash, and then we can all enjoy ourselves.

Nausikaa

Yes, we'll have a lovely time, all by ourselves for the day, with no one to tell us off. Great!! We 
must start as soon as it's light. Now sleep ... sleep      ...       sleep.

Nausikaa goes back to sleep.

Scene 4 In Alkinoos' palace

Queen Arete is weaving near the fire-place, and King Alkinoos is talking to her before going to a 
Council meeting. Nausikaa bursts in in high excitement.

Nausikaa

Father, I've had a great idea. There are loads of clothes and things that really need to be washed. 
Not just my stuff, but look at all the dirty clothes that the boys seem to like going around in!

Me and my girls thought it would be a great idea if we went to the river and washed everything, 
and then we'd all be shiny in gleaming clothing like gods and goddesses.

Alkinoos

I don't believe it! What has come over you?? You actually want to do the washing??? I bet 
your Mother told you off, and you want to make up to her. Arete shakes her head.

Nausikaa

No, seriously, Father: we thought it would be a lot of fun: we can wash everything, and then we 
can swim, have a picnic, and play ball while the clothes dry in the sun. 
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But we'll need a cart, the big one with high sides to put all the washing in, as it's quite a long 
way to the river-mouth.

Arete

I'm amazed, too. Is there something else on her mind? I wonder. But it's a job that needs doing, 
and I think we should let her go, as she's so keen. 

Alkinoos

Very well, my dear.

Calls out: Groom, go and prepare the big cart for Nausikaa - she's going to use it to take the 
laundry down to the river-mouth. Make sure that she knows how to drive it before she goes.

Arete

And be certain that it's really clean. Housekeeper, prepare a big picnic and everything that the 
girls will need for the day, including oil for them to wash with.

Nausikaa

Oh, thank you, Father. And Mother too. We'll be back in the late afternoon, with everything 
clean and shiny.

Arete

Have a lovely time.  But be careful.

Scene 5 Down by the river mouth

Nausikaa

That was a lovely picnic, and I feel so refreshed after our swim.

Dodone

The clothes are nearly dry, so we can play piggy-in-the middle. Gela, you stand in the middle, 
and I'll throw a ball over your head to Nausikaa, and you must try to catch it. If you do, we'll 
swap places.

They start playing ball.

Gela

Got it, Dodone. Now it's my turn to throw the ball.

Throws the ball very right over Nausikaa's head, and it lands by the bushes where Odysseus is.

Odysseus

Wakes up. What was that?

Gela

I'll go and get it. Runs over to the bushes.

Odysseus

I must be dreaming. Am I in Heaven and these are goddesses? Or are they nymphs to bewitch 
me?

Gela

There is something horrible in there.

Dodone

Runs over curiously. It looks like a pile of old seaweed.
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Gela

No, it's alive. It's moving.

Dodone

It's horrible.  It's ... it's ... a man. And he's got ... nothing on.

Gela

Eek!! We must run away. Dodone and Gela run away screaming.

Odysseus

What a noise! What do I do now?

Athene

Nausikaa, you must be brave, and face this man.

Nausikaa

Bravely, although she, too, wants to scream and run away: Don't be silly, girls. You've seen 
naked men before. He must have been shipwrecked, poor man - no wonder he looks so 
terrible.

To Odysseus: Who are you?

Odysseus

To himself: She is speaking to me. She so beautiful she must be a nymph or goddess, and 
perhaps she will be like Calypso or worse. But maybe these are real people?

I will die if I don't get help, so I really have no choice but to speak to her. I ought to go and clasp 
her knees as a suppliant and ask for help, but I can't do that if I have nothing on.

I must find something to hide my nakedness. Breaks off a branch. This olive branch is the best 
that I can do.

Nausikaa

Please come out. 

Odysseus

Comes out. I beg your help, O queen. You are so beautiful that I feel you could be a goddess, but 
if you are mortal, you come from a truly blessed land.

I admire you and wonder at you, but I do not dare clasp your knees as a suppliant.

I was sailing on my raft from the island of Ogygia, when I ran into a terrible storm that nearly 
destroyed me. But I managed to swim ashore and here I am.

Please have pity on me - you are my only hope. I need to find the town - and perhaps you can 
lend me some rags to cover myself up more decently?

Nausikaa

You speak well, and you must be lucky to have escaped the sea. Zeus brings luck, and we must 
respect him - and therefore we must look after you.

I am Nausikaa, the daughter of Alkinoos, king of the Phaeacians, and I will see you clothed and 
fed, and I will lead you to our city.

Odysseus

You are very kind.



- 6 -

Version of 27/07/2013

Nausikaa

To Gela and Dodone: Girls, come back, and stop your nonsense - this man is no enemy. Give 
him some food, and bathe him in the river, and give him some clothing from the men's stuff 
that we brought to wash.

Gela

Us?

Dodone

Bathe him in the river?? 

Gela

Do we have to??!

Dodone

Yukk!

Odysseus

Thank you, Nausikaa, and you too, ladies. I will bathe myself, as I know how terrible I look, and 
I would be embarrassed to appear naked in front of you. 

Dodone

At least he has good manners.

Nausikaa

All right. Girls give him some oil to wash with, and some fine clothes to put on, and then he can 
go out of sight to make himself clean and comfortable.

The girls give him oil and clothing.

Odysseus

Thank you. Goes off to make himself more presentable.

Nausikaa

Girls, the gods on Mount Olympus have sent this man to us, so we must look after him.

The girls talk among themselves. At length, Odysseus reappears.

To herself: Cleaned up, he's like a god himself. I could do with someone like that as a husband!

What are you waiting for, girls? Give him something to eat. Girls rush off and get food, which 
Odysseus eats with joy.

Odysseus

Thank you. May Zeus bless you for your kindness.

Nausikaa

OK, girls, the clothes are all dry - go and reload the laundry into the cart, and we will go home 
when you are ready.

Girls go to make the cart ready.

To Odysseus: Come back with us through the fields, and we can talk as we go. But when we 
approach the city of the Phaeacians, you must stay a long way behind us, because there are rude 
people who will say: 'Look at Nausikaa now. She has a picked up a boyfriend, without her 
parents knowing!' They will gossip and make a scandal, and I don't want that.
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There is a beautiful garden near the city where we will leave you. Wait there for a few minutes 
and then come to the city and ask for the palace of my father, King Alkinoos. Go in and ask for 
my mother, Queen Arete. My father will be there, but you must go past him, and embrace my 
mother's knees. If she likes you, all will be well with you.

Scene 6 In the garden near the city of the Phaeacians

Odysseus

Prays to Athene: Princess Nausikaa must have reached the city by now, so I must leave this 
beautiful place. O Athene, please let me be loved and pitied by the Phaeacians.

Athene

Odysseus, I will look after you.

To herself: He must not be seen too soon by the Phaeacians, so I will put a mist around him so 
that he cannot be seen, and I will appear before him as a young girl.

Athene appears to Odysseus as a young girl carrying a pitcher.

Odysseus

Child, please can you show me the palace of great King Alkinoos. I am a poor stranger, and do 
not know the way.

Athene (as a young girl)

I will lead you to it. Please be silent as we go, and don't talk to anyone, as strangers are not 
always popular with the ordinary folk.

They walk together.They pass the harbour, full of ships

Odysseus

What a wonderful harbour, with all those fast ships!

Athene

They are at the centre of our way of life.

And there is the palace. You will find the lords of the Phaeacians feasting, but you mustn't be 
afraid. Go in and present yourself to Queen Arete, as she is good and wise. If she sees you as a 
friend, she will help you to reach your homeland.

Scene 7 In Alkinoos' palace

Odysseus

This is a wonderful palace: with brazen walls and doors, and all the carvings in gold and silver. 
And look at those great thrones, and the beautifully worked tapestries. Even the candles are held 
by golden statues of young men. And the gardens around the palace are lovely, too.

It's odd, but nobody appears to notice me. They just walk straight by me.

Athene

You are still hidden by the mist that I put around you, but I will take it away when you come 
before Arete.

Odysseus

Ah, there are Arete and Alkinoos. I must be bold and present myself to the queen.
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Athene

The mist is gone, and everybody can see you now! Everybody looks surprised to see Odysseus 
suddenly appear.

Odysseus

To the queen: O Arete, after much hardship I come to you and your husband, and to everyone 
here, as a suppliant, wishing you all prosperity, and in the hope that you may be able to help me 
to return at last to my home.

Everybody is silent for a while, in amazement.

To himself: What else can I say? I will sit among the ashes of the hearth and wait for somebody 
to say something.

Echeneos (an old man)

Breaks the silence at last. King Alkinoos, this stranger should not be left sitting in the ashes. 
We await your orders to raise him up and sit him on a fine chair, and to make a libation to Zeus, 
who gives sacred rights to suppliants.

Alkinoos

You are right, Echeneos. Stands and raises Odysseus by the hand. Laodamas, my son, please 
give your seat to the stranger. Maidservant, bring a basin of water for him to wash in. House-
keeper, bring up a table for him, and give him food and wine.

And now let us make a libation to Zeus for bringing this stranger. Serve wine to everybody!

A libation is poured, and everybody drinks.

Hear me, everybody. It's getting late. Go home now, and tomorrow at dawn we will call you all 
in, and the elders too, and we will then consider how we may convey the stranger to his home.

To Odysseus: You suddenly appeared in a mist, so perhaps you are a god, and if so, we hope that 
you will tell us who you are. Please remember how much we are in favour with the gods.

Odysseus

Alkinoos, I am only a mortal. I can tell you of all my troubles and hardships, but I beg you to 
allow me to eat my dinner, since it is my tummy that demands my attention just now. And 
tomorrow I look forward to your speeding me on my way.

Odysseus eats, and everybody goes home. leaving just the King and the Queen with him.

Arete

Alkinoos, do you see what he's wearing? Those garments - I know them - look, I have even 
mended them. They are ours.

Alkinoos

Very odd, Arete - let us hope that he has a good explanation.

Arete

Stranger, who are you, and who gave you this clothing? And how did you reach our land?

Odysseus

It would take a long time to tell you everything, O Queen, but, in short, here is what has 
happened to me recently.
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I have come from the island of Ogygia, where the goddess Calypso lives. She loved me, and 
wanted to make me an immortal, and kept me with her for seven years, when all I wanted was to 
return to my home. One day, she let me free - perhaps Zeus made her do it - and she helped me 
build a raft, and gave me food, and I set sail. But Poseidon raised a great storm, and I was 
eventually washed up on the shore of a river mouth. There I fell asleep, but woke up when I 
heard your daughter and her attendants playing on the beach. I supplicated her, and she helped 
me, gave me clothing and told me how to come here. So here I am.

Alkinoos

You were a suppliant first to Nausikaa? It is she who should have brought you here to us.

Odysseus

Your daughter is blameless - she wanted to bring me, but I was embarrassed, and felt that people 
would not understand if we were seen travelling together.

Alkinoos

Stranger, I would not have been angry. You have a good heart - just the sort of person I'd like 
my daughter to marry - and I could endow you with property if that had been what you wanted. 
But, as it is, we are a sea-faring people, and our duty must be to take you by ship to your 
homeland.

Odysseus

O Zeus, may Alkinoos accomplish all that he says, and have everlasting glory.

Arete

It is time for us all to have a good night's sleep: stranger, I will arrange a comfortable bed for 
you. Housekeeper, see to it. Good night. Leaves with Alkinoos.

Scene 8 In Alkinoos' palace, a day later, after a day of Games, just before 
Odysseus is taken by the Phaeacians back to Ithaca.

Nausikaa

You have enjoyed the hospitality of the Phaeacians, and shown your skills at our games. My 
father has given you some wonderful gifts that you can treasure for the rest of your life, and 
soon our skilled boatmen will take you home.

I still don't know your name, stranger, but you will always have a place in my heart. Think of me 
sometimes, when you are back at home, and remember that I helped save your life.

Odysseus

Nausikaa, daughter of the great-hearted Alkinoos, I hope indeed, with the help of Zeus, to reach 
home and see my day of nostos. 

Even when I am there, I will pray to you, as to a goddess, all the days of my life. For my life was 
your gift.

END
Note. This is a fairly accurate rendering of the story as it occurs in Homer's Odyssey Books 5-8. A lot is 
missed out - the games that the Phaeacians hold in honour of Odysseus, which occurs between Scenes 7 and 
8. In Book 9, Odysseus is moved to tears by the songs of the blind musician and bard Demodocus, who sings 
of the deeds of the Greeks before and after the fall of Troy, including the deeds of Odysseus, not knowing 
that Odysseus himself is listening to him. Odysseus at last reveals who he is, and tells his story from the fall 
of Troy to his encounter with Calypso (of which he has already told them - summarised in our Scene 7. This 
includes the story of his encounter with the cyclops Polyphemus; his stay with the goddess Circe, who turned 
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some of his men into pigs; his encounter with the Sirens, a visit to the under-world, and his double encounter 
with Scylla and Charybdis - the man-eating sea-monster and the dreadful whirlpool, and the loss of all his 
men. The Phaeacians give Odysseus lovely gifts as mementos of his visit, and take Odysseus in one of their 
fast boats back to Ithaca, for the final drama of his nostos, or homecoming.

Nausikaa and Odysseus in art

I have two favourite pieces of art that depict the encounter of Nausikaa and Odysseus

The first is this modern drawing, by Henry Justice Ford (1860-1941),
and, to me, it has the essentials. A delicately drawn Nausikaa faces a 
powerful naked man, wearing nothing but an olive branch, while her 
maidens disappear off the picture behind her. She has serenity and 
calm (she is helped in this by Athene), while Odysseus seems hesitant 
and apprehensive, as well he might. In various Greek myths, beautiful 
maidens turn out to be, not human but water-nymphs, who can drag a 
man into a river and drown him, and Odysseus’ thoughts, expressed in 
the Odyssey, make him only too aware of this danger.

The girls are clothed in light drapery, and this seems right: if they were 
naked, as indeed they have been at some point during their washing-
party, Odysseus would perhaps have remarked about this, and no 
doubt, would have explicitly been reminded in the Odyssey text of the 
fatal encounter of Actaeon with Artemis while she was bathing with 
her nymphs. This factor has not over-influenced a number of artists, 
who felt that the story gave license to sharpen up the direct male-
female encounter by depicting the girls unclothed.

Some of the other depictions put the girls in much more formal clothing, and this does not seem to reflect the 
happy care-free nature of the washing-party described so vividly in the Odyssey.

My other is the magnificent 5th century BC (?) red-figure vase to left 
(the whole picture on the vase is unrolled above). Here Odysseus is 
undoubtedly the suppliant, asking for help, apprehensive, not very 
male, and not shown even as tall as the confident Nausikaa.  The girls, 
are shown dressed in the same light clothing as in the Ford drawing, 
but Nausikaa is given additional stature by wearing a very fancy hat, 
which, no doubt, is the result of the authority that she has as a princess.

There are some lovely touches. I like the way in which the girl closest 
to Nausikaa is definitely moving to the right, as her foot positions indicate, but she cannot resist a look back 
at Odysseus! The garments hanging to dry on the tree behind Odysseus are another funny touch. The three 
female figures not running away are, of course, on the back of the pot, so can’t ‘see’ what is going on.

Odysseus’ olive branches would originally have had green leaves painted on them – long since worn off. He 
is now left with two rather pathetic little sticks that in no way protect his nakedness.


